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أولاد النور
ةِ اءَ،2واَسْلكُوُا فيِ المَحَب ليِنَ باِللهِ كأَوَلاْدٍَ أحَِب 1فكَوُنوُا مُتمََث

ً ً وأَسَْلمََ نفَْسَهُ لأجَْلنِاَ، قرُْباَنا ناَ المَسِيحُ أيَضْا كمََا أحََب
بةًَ. وذَبَيِحَةً للِهِ، رَائحَِةً طيَ

َ يسَُم بيَنْكَمُْ، كمََا ناَ وكَلُ نجََاسَةٍ أوَْ طمََعٍ فلاَ ا الزَ3وأَم

فَاهةَِ واَلهْزَْلُ، كلاَمَُ الس َ َ القَْباَحَةُ ولاَ يلَيِقُ بقِِديسِينَ،4ولاَ
َكمُْ تعَلْمَُونَ هذَاَ: أن كرُْ.5فإَنِ الش ِتيِ لاَ تلَيِقُ، بلَْ باِلحَْري ال
ذيِ هوَُ عاَبدٌِ للأِوَثْاَنِ، ليَسَْ كلُ زَانٍ أوَْ نجَِسٍ أوَْ طمَاعٍ، ال
كمُْ أحََدٌ ُيغَر َ لهَُ مِيرَاثٌ فيِ مَلكَوُتِ المَسِيحِ واَللهِ.6لا
هُ بسَِببَِ هذَهِِ الأمُُورِ يأَتْيِ غضََبُ اللهِ ٍ باَطلٍِ، لأنَ بكِلاَمَ
كمُْ كنُتْمُْ َ تكَوُنوُا شُرَكاَءَهمُْ.8لأنَ علَىَ أبَنْاَءِ المَعصِْيةَِ.7فلاَ
، اسْلكُوُا كأَوَلاْدَِ ب ا الآنَ فنَوُرٌ فيِ الرَظلُمَْةً وأَم ً قبَلاْ
صَلاحٍَ وبَـِــر ـــوَ فِـــي كـُــل وحِ هُ ثمََـــرَ الـــر َنـُــورٍ،9لأن
،11ولاََ تشَْترَكِوُا ب عِندَْ الر 10مُخْتبَرِيِنَ مَا هوَُ مَرْضِي،وحََق
ِــالحَْري ِ ــلْ ب َ ــرَةِ ب ــرِ المُثمِْ ْ ــةِ غيَ ــالِ الظلمَْ ــي أعَمَْ فِ
ً ً ذكِرُْهاَ أيَضْا خُوهاَ.12لأنَ الأمُُورَ الحَْادثِةََ مِنهْمُْ سِرّا وبَ
ورِ، لأنَ كلُ مَا خَ، يظُهْرَُ باِلن ، إذِاَ توَبَ ُالكْل ِقبَيِحٌ،13ولَكَن
ائمُِ، وقَمُْ هاَ الن أظُهْرَِ فهَوَُ نوُرٌ.14لذِلَكَِ يقَُولُ: اسْتيَقِْظْ، أيَ

مِنَ الأمَْواَتِ، فيَضُِيءَ لكََ المَسِيحُ.
ــلْ َ َ كجَُهلاَءََ ب ــدقْيِقِ، لا  ــلكُوُنَ باِلت ــفَ تسَْ ْ ــانظْرُُوا كيَ 15فَ

يرَةٌ.17مِنْ أجَْلِ امَ شِر كحَُكمََاءَ،16مُفْتدَيِنَ الوْقَتَْ لأنَ الأيَ
ــيَ مَشِيئـَـةُ ــا هِ ــاهمِِينَ مَ ـَـلْ فَ ـَـاءَ ب َ تكَوُنـُـوا أغَبْيِ ـِـكَ لا ذلَ
ذيِ فيِهِ الخَْلاعَةَُ، بلَِ َ تسَْكرَُوا باِلخَْمْرِ، ال .18ولاَ ب الر
ً بمَِزَامِيرَ وتَسََابيِحَ مِينَ بعَضُْكمُْ بعَضْا وح19ِمُكلَ امْتلَئِوُا باِلر
ــوبكِمُْ ُ ــي قلُ ــنَ فِ ليِ ــنَ ومَُرَت مِي ــةٍ، مُترََن  ــانيِ رُوحِي وأَغََ
ناَ ،20شَاكرِيِنَ كلُ حِينٍ علَىَ كلُ شَيْءٍ فيِ اسْمِ رَب ب للِر
يسَُوعَ المَسِيحِ للِهِ واَلآبِ،21خَاضِعيِنَ بعَضُْكمُْ لبِعَضٍْ فيِ

خَوفِْ اللهِ.
نظام الحياة المسيحي

جُلَ الر َ23لأن ب كمََا للِر ُسَاءُ، اخْضَعنَْ لرِجَِالكِن هاَ الن 22أيَ

ً رَأسُْ الكْنَيِسَةِ، هوَُ رَأسُْ المَرْأةَِ كمََا أنَ المَسِيحَ أيَضْا
وهَوَُ مُخَلصُ الجَْسَدِ.24ولَكَنِْ كمََا تخَْضَعُ الكْنَيِسَةُ للِمَْسِيحِ
جَالُ، هاَ الر سَاءُ لرِجَِالهِنِ فيِ كلُ شَيْءٍ.25أيَ كذَلَكَِ الن
ً الكْنَيِسَةَ وأَسَْلمََ وا نسَِاءَكمُْ كمََا أحََب المَسِيحُ أيَضْا أحَِب
اهاَ بغِسَْلِ المَاءِ ً إيِ نفَْسَهُ لأجَْلهِا26َلكِيَْ يقَُدسَهاَ، مُطهَرا
َ دنَسََ باِلكْلَمَِةِ،27لكِيَْ يحُْضِرَهاَ لنِفَْسِهِ كنَيِسَةً مَجِيدةًَ، لا
فيِهاَ ولاََ غضَْنَ أوَْ شَيْءٌ مِنْ مِثلِْ ذلَكَِ بلَْ تكَوُنُ مُقَدسَةً
وا نسَِاءَهمُْ جَالِ أنَْ يحُِب عيَبٍْ.28كذَلَكَِ يجَِبُ علَىَ الر َ وبَلاِ

Leben als Kinder des Lichts
1So  seid  nun  Gottes  Nachfolger  als  die
geliebten Kinder2und wandelt in der Liebe,
wie  auch  Christus  uns  geliebt  und  sich
selbst dahingegeben hat für uns als Gabe
und  Opfer,  Gott  zu  einem  lieblichen
Geruch.
3Hurerei aber und alle Unreinigkeit oder
Geiz lasst bei euch nicht einmal genannt
werden, wie es den Heiligen zusteht,4auch
nicht  schandbare  Worte  und  närrisches
Geschwätz  oder  Scherze,  die  euch nicht
z i e m e n ,  s o n d e r n  v i e l m e h r
Danksagung.5Denn  das  sollt  ihr  wissen,
dass  kein  Hurer  oder  Unreiner  oder
Geiziger,  das  ist  ein  Götzendiener,  ein
Erbe  hat  in  dem  Reich  Christi  und
Gottes.6Lasst  euch  von  niemandem
verführen mit vergeblichen Worten; denn
um dieser Dinge willen kommt der Zorn
G o t t e s  ü b e r  d i e  K i n d e r  d e s
Unglaubens.7Darum  seid  nicht  ihre
Mitgenossen. 8Denn  ihr  wart  einst
Finsternis; nun aber seid ihr Licht in dem
HERRN.  Lebt  wie  d ie  Kinder  des
Lichts;9die Frucht des Geistes besteht in
allerlei  Güte  und  Gerechtigkeit  und
Wahrheit,10und  prüft,  was  dem  HERRN
wohlgefäl l ig  ist , 1 1und  habt  nicht
Gemeinschaft  mit  den  unfruchtbaren
Werken der Finsternis, sondern straft sie
vielmehr.12Denn  was  von  ihnen  heimlich
geschieht,  das  ist  auch  schändlich  zu
sagen.13Das alles aber wird offenbar, wenn
es vom Licht gestraft wird; denn alles, was
offenbar ist, das ist Licht.14Darum heißt es:
"Wach auf, der du schläfst, und steh auf
von  den  Toten,  so  wird  dich  Christus
erleuchten."
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هُ لمَْ كأَجَْسَادهِمِْ. مَنْ يحُِب امْرَأتَهَُ يحُِب نفَْسَهُ،29فإَنِ
ً ب أيَضْا يهِ كمََا الر يبُغْضِْ أحََدٌ جَسَدهَُ قطَ بلَْ يقَُوتهُُ ويَرَُب
ــنْ ــهِ ومَِ ــنْ لحَْمِ ــمِهِ، مِ ــاءُ جِسْ ــا أعَضَْ َ ن ــةِ.30لأنَ للِكْنَيِسَ
جُلُ أبَاَهُ وأَمُهُ ويَلَتْصَِقُ عِظاَمِهِ.31مِنْ أجَْلِ هذَاَ يتَرُْكُ الر
ر عظَيِمٌ، واَحِداً.32هذَاَ الس ً باِمْرَأتَهِِ ويَكَوُنُ الاثِنْاَنِ جَسَدا
نيِ أنَاَ أقَوُلُ مِنْ نحَْوِ المَسِيحِ واَلكْنَيِسَةِ.33وأَمَا أنَتْمُُ ولَكَنِ
الأفَرَْادُ، فلَيْحُِب كلُ واَحِدٍ امْرَأتَهَُ هكَذَاَ كنَفَْسِهِ، وأَمَا

المَرْأةَُ فلَتْهَبَْ رَجُلهَاَ.

15So  seht  nun  zu,  wie  ihr  mit  Bedacht
wandelt, nicht als die Unweisen, sondern
als  die  Weisen,16und  kauft  die  Zeit  aus;
denn es ist böse Zeit.17Darum werdet nicht
unverständig, sondern verständig, was da
sei der Wille des HERRN.18Und sauft euch
nicht voll Wein, woraus ein unordentliches
Wesen  folgt,  sondern  werdet  vol l
Geistes:19redet zu einander in Psalmen und
Lobgesängen  und  geistlichen  Liedern,
singt  und  spielt  dem  HERRN  in  eurem
Herzen20und sagt allezeit Dank für alles im
Namen  unseres  HERRN  Jesus  Christus
dem  Gott  und  Vater.21Seid  einander
untertan  in  der  Furcht  Gottes.
Ehe und Familie
2 2Die  Frauen  seien  untertan  ihren
Männern  als  dem  HERRN.23Denn  der
Mann ist  das Haupt der Frau,  wie auch
Christus das Haupt ist der Gemeinde, und
er ist des Leibes Heiland.24Aber wie nun
die  Gemeinde  Christus  untertan  ist,  so
auch die Frauen ihren Männern in allen
Dingen.25Ihr  Männer,  liebt  eure  Frauen,
wie  auch Christus  die  Gemeinde  geliebt
h a t  u n d  h a t  s i c h  s e l b s t  f ü r  s i e
dahingegeben,26damit er sie heiligte, und
hat sie gereinigt durch das Wasserbad im
Wort,27damit  er  sie  sich selbst  darstellte
als  eine  Gemeinde,  die  herrlich  sei,  die
nicht einen Flecken oder Runzel habe oder
etwas dergleichen, sondern dass sie heilig
und untadelig sei.28Ebenso sollen auch die
Männer  ihre  Frauen  lieben  wie  ihre
eigenen Leiber. Wer seine Frau liebt, der
liebt sich selbst.29Denn niemand hat jemals
sein eigenes Fleisch gehasst;  sondern er
ernährt und hegt es, wie auch der HERR
die Gemeinde.30Denn wir sind die Glieder
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seines Leibes, von seinem Fleisch und von
seinem  Gebein.31"Darum  wird  ein  Mann
Vater  und  Mutter  verlassen  und  seiner
Frau anhängen, und die zwei werden ein
Fleisch sein".32Dieses Geheimnis ist groß;
ich  spreche  aber  von  Christus  und  der
Gemeinde.33Doch auch ihr, ein jeder habe
seine Frau lieb wie sich selbst; die Frau
aber respektiere den Mann.


